 SEQ CHAPTER \h \r 1SECTION 09 9673

REVÊTEMENTS À L’URÉTHANE À HAUTE PERFORMANCE
La présente section comprend des notes d’édition afin d’aider l’utilisateur à modifier la section en fonction des besoins d’un projet. Les notes figurent sous forme de texte caché et peuvent être affichées ou cachées en utilisant l’une des méthodes suivantes :  

Microsoft Word 2013 : Afficher l’onglet FICHIER sur le ruban et cliquer sur OPTIONS, puis sur AFFICHER. Activer ou désactiver l’option TEXTE CACHÉ.

Microsoft Word 2010 : Afficher l’onglet FICHIER sur le ruban et cliquer sur OPTIONS, puis cliquer sur AFFICHER sur le menu à gauche. Sous TOUJOURS AFFICHER, activer ou désactiver l’option TEXTE CACHÉ.

Corel WordPerfect : Dans le menu déroulant, sélectionner AFFICHAGE, puis activer ou désactiver l’option TEXTE CACHÉ.

This master specification section has been prepared by Benjamin Moore & Co. for use in the preparation of a project specification section covering Corotech high-performance urethane coatings.

This specification is a part of the SpexPlus™ system, which comprises a full architectural master specification that can be used to specify all project requirements.

The following should be noted in using this specification:

Hypertext links to specific websites are included after manufacturer names and names of organizations whose standards are referenced within the text, to assist in product selection and further research. Hypertext links are contained in parenthesis and shown in blue, e.g.:



(www.spexplus.net)

Optional text requiring a selection by the user is enclosed within brackets, e.g.: "Section [09 0000.] [_____.]"

Items requiring user input are enclosed within brackets, e.g.: "Section [_____ - ________]."

Optional paragraphs are separated by an "OR" statement, e.g.:

**** OR ****

Sustainable requirements are included for projects requiring LEED certification, and are included as green text. For additional information on LEED, visit the U.S. Green Building Council website at www.usgbc.org.

For assistance on the use of the products in this section, contact Corotech by calling 800-225-5554, by email at customercare@insl-x.com, or visit their website at www.corotechcoatings.com.

For assistance with obtaining or using the SpexPlus™ Master Specification System contact SpexPlus by calling 1-888-877-SPEX (1-888-877-7739), by email at chaney@spexplus.net, or visit our website at www.spexplus.net.
PARTIE 1  GÉNÉRALITÉS
1.1 SOMMAIRE
Edit the following paragraphs to include only those items specified in this section.

A. La section comprend ce qui suit :

1. Revêtements uréthane à haute performance.

Coordinate the following paragraphs with other sections in the project manual.

B. Sections connexes :

1. Division 01 : Exigences en matière d’administration, de procédures et de travail temporaire.
1.2 RÉFÉRENCES
In the following paragraphs, retain only those reference standards that are used elsewhere in this section.
A. ASTM International (ASTM) (www.astm.org):

1. D4258 - Pratique courante de nettoyage d’une surface de béton avant l’application d’un revêtement.

2. D4259 - Pratique courante d’abrasion du béton.

3. D4260 - Pratique courante de mordançage du béton à l’acide liquide ou gélifié.

4. D4261 - Pratique courante de nettoyage d’une surface en maçonnerie de béton avant l’application d’un revêtement.

B. Master Painters Institute (MPI) (www.mpi.net) - Liste des produits approuvés.

C. Society for Protective Coatings (SSPC) (www.sspc.org) - Manuel de la peinture.

1.3 SOUMISSIONS
Limiting submittals to only those actually required helps to minimize liability arising from the review of submittals. Minimize submittals on smaller, less complex projects.

Include the following for submission of product data and samples for the Architect's review.

A. Matériel à présenter aux fins d’examen :

1. Renseignements sur le produit : Données du fabricant sur le matériel proposé, y compris ce qui suit :

a. Désignation et classification du produit.

b. Analyse du produit et caractéristiques de performance. 

c. Conformité aux normes.

d. Contenu matériel.

e. Procédures de mélange et d’application.

2. Échantillons

a. Échantillons de 7,6 cm x 15,2 cm [3 po x 6 po] de chaque système de revêtement appliqué sur des substrats représentatifs. 

b. Exposer sur les échantillons chacune des couches successives. 

c. Préciser le type de matériel utilisé pour chaque couche.

3. Plan d’exécution : Préciser les types de surfaces et leur emplacement ainsi que le matériel de peinture et le nombre de couches à appliquer.
Include the following for submission of sustainable design submittals.

B. Présentation de conceptions durables :

1. Matériaux régionaux : Préciser le coût des produits recueillis, extraits, récupérés ou fabriqués à l’intérieur d’un rayon de 800 kilomètres du site de projet.

2. Matériaux à faibles émissions : Certifier la concentration en composés organiques volatils (COV).

1.4 ASSURANCE DE LA QUALITÉ

The following paragraph specifies a minimum level of experience required of the parties performing the work of this section. Retain if required, and edit to suit project requirements.

A. Qualifications requises : Utilisation [documentée] d’au moins [__] années dans le domaine de travail de la présente section.

1.5 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION


A. Étiquettes de contenants : Préciser le nom du fabricant, le type de peinture, le nom de la marque, le numéro de lot, le code de la marque, le taux d’étalement, la préparation de la surface, le temps de séchage, les exigences en matière de nettoyage, la désignation de la couleur et les directives de mélange et de dilution.

B. Matériel de peinture : Entreposer dans un endroit ventilé conformément aux conditions de température ambiante et de taux d’humidité recommandées par le fabricant.

1.6 CONDITIONS D’UTILISATION

A. Ne pas appliquer les matériaux lorsque les températures de l’air et de la surface ainsi que l’humidité relative se situent à l’extérieur des intervalles recommandés par le fabricant de peinture.

B. Fournir un niveau d’éclairage de [861] [__] lux ([80] [__] pieds-bougies) à la surface du substrat.

1.7 ENTRETIEN

Include the following for extra materials for the Owner's use in performing maintenance after completion.

A. Produits supplémentaires : [3,79 litres] [__ litres] de chaque couleur et de chaque lustre.

PARTIE 2 PRODUITS
2.1 FABRICANTS
B. Les documents contractuels sont basés sur les produits Corotech de Benjamin Moore & Co., www.corotechcoatings.ca.
Edit the following to indicate whether or not substitutions will be permitted for the products in this section.

C. Produits de remplacement : [En vertu des dispositions de la Division 01.] [Non permis.]

2.2 MATÉRIAUX - APPRÊTS
Edit the following paragraphs to include only those products required. Coordinate with Coatings Schedule at end of Section.

Include the following for a water-reducible, rust-inhibitive primer for steel, iron, and non-ferrous metals; for interior or exterior use.

A. Apprêt acrylique :

1. Produit : Apprêt acrylique pour métal V110.

2. Type de résine : Acrylique à base d’eau.

3. Concentration en COV : Maximum de 200 grammes par litre.

Include the following for a rust-inhibiting primer for ferrous and nonferrous metals; for interior or exterior use.

B. Apprêt à l’époxy polyamide :

1. Produit : Apprêt à l’époxy polyamide V150.

2. Type de résine : Époxy polyamide.

3. Concentration en COV : Maximum de 340 grammes par litre.

Include the following for a primer for clean, rusted steel where extensive surface preparation is needed but not feasible, and for prepared masonry where penetration is needed to seal and provide a foundation for topcoat bonding; for interior use.

C. Apprêt de base époxydique à 100 % de matières solides :

1. Produit : Apprêt de base époxydique à 100 % de matières solides V155.

2. Type de résine : Époxy polyamide.

3. Concentration en COV : Maximum de 10 grammes par litre.

Include the following for a quickset waterborne epoxy primer/sealer for masonry floors that can tolerate small amounts of moisture in the masonry; for interior use.

D. Apprêt scellant pour plancher en béton :

1. Produit : Scellant époxydique à prise rapide résistant à l’humidité V156.

2. Type de résine : Époxy polyamide à base d’eau.

3. Concentration en COV : Maximum de 100 grammes par litre.

Include the following for a chemical- and moisture-resistant coating; for interior or exterior use.

E. Revêtement de mastic à l’époxy :

1. Produit : Revêtement de mastic à l’époxy V160.

2. Type de résine : Époxy polyamide.

3. Concentration en COV : Maximum de 200 grammes par litre.

Include the following for a waterborne high-solids epoxy block filler; for interior or exterior use.

Include the following for a primer for direct application to ferrous and nonferrous metals; for interior or exterior use.

F. Apprêt adhérent à base d’eau :

1. Produit : Apprêt adhérent à base d’eau V175.

2. Type de résine : Acrylique à base d’eau.

3. Concentration en COV : Maximum de 200 grammes par litre.

2.3 MATÉRIAUX - REVÊTEMENTS
Urethanes are often used over epoxies on masonry floors to provide UV resistance and to maintain gloss and color. An optimal masonry floor can be the V155 preprime, followed by a Corotech epoxy, with a urethane topcoat. The epoxy in such a system is not a primer but is the rugged self-leveling intermediate coat that bonds to the masonry and fills in small cracks, with the urethane on top resisting UV and providing good scratch resistance. 

Include the following for a gloss aliphatic acrylic urethane coating, with resistance to UV and excellent gloss and color retention, for interior or exterior use.

A. Uréthane acrylique aliphatique au fini lustré :   
1. Produit : Uréthane acrylique aliphatique au fini lustré V500.

2. Type de résine : Uréthane acrylique aliphatique.

3. Concentration en COV : Maximum de 340 grammes par litre.

4. Catégories du MPI : 78, 83 et 105.

Include the following for a semi-gloss aliphatic acrylic urethane coating, with resistance to UV and excellent gloss and color retention, for interior or exterior use.

B. Uréthane acrylique aliphatique au fini semi-lustre :   
1. Produit : Uréthane acrylique aliphatique au fini semi-lustre V510.
2. Type de résine : Uréthane acrylique aliphatique.

3. Concentration en COV : Maximum de 340 grammes par litre.

4. Catégories du MPI : 78, 83 et 105.

Include the following for a multi-use polyester urethane coating, with resistance to UV and excellent gloss and color retention as well as strong chemical resistance, for interior or exterior use.

Include the following for a waterborne urethane gloss coating, with resistance to UV and gloss and color retention, for interior or exterior use.

C. Uréthane à base d’eau au fini lustré :

1. Produit : Uréthane à base d’eau au fini lustré V540.

2. Type de résine : Polyuréthane acrylique.

3. Concentration en COV : Maximum de 50 grammes par litre.

Include the following for an aromatic moisture-cured urethane coating for interior or exterior use.

D. Uréthane aromatique durci à l’humidité :

1. Produit : Uréthane aromatique durci à l’humidité V580.

2. Type de résine : Uréthane aromatique durci à l’humidité.

3. Concentration en COV : Maximum de 340 grammes par litre.

4. Catégorie du MPI : 31.

Include the following for a gloss, low-solids aliphatic urethane coating for interior or exterior use.

2.4 ACCESSOIRES

A. Matériaux accessoires : Diluants à peinture et autres matières nécessaires pour obtenir les finis spécifiés; qualité commerciale.

2.5 MÉLANGES
A. Livrer les revêtements prémélangés et teintés.

B. Mélanger à fond afin de disperser uniformément les pigments.

C. Ne pas dépasser les recommandations de dilution du fabricant.

D. Mélanger périodiquement les revêtements en cours d’application afin d’obtenir une dispersion complète des pigments déposés ainsi qu’une uniformité de la couleur et du lustre.

PARTIE 3 EXÉCUTION
3.1 EXAMINATION 

A. Measure moisture content of [masonry] [and] [concrete] surfaces using electronic moisture meter. Do not apply coatings unless moisture content of surfaces are below following maximums:

1. Masonry: [12] [__] percent.

2. Concrete: [12] [__] percent.

3.2 PREPARATION

Include the following for metal surfaces. Edit to indicate required level of cleaning for metal surfaces. Copy and repeat this paragraph if multiple metal types are present.

A. [Aluminum] [Steel] [Galvanized Steel] [____] Surfaces: Clean to [SSPC SP1 - Solvent Cleaning.] [SSPC SP2 - Hand Tool Cleaning.] [SSPC SP3 - Power Tool Cleaning.] [SSPC SP-5 / NACE 1 - White Metal Blast Cleaning.] [SSPC SP-6 / NACE 3 - Commercial Blast Cleaning.] [SSPC SP-7 / NACE 4 - Brush-Off Blast Cleaning.] [SSPC SP-10 / NACE 2 - Near-White Blast Cleaning.] [SSPC SP-11 - Tool Cleaning to Bare Metal.] [SSPC SP-12 / NACE 5 - Surface Preparation and Cleaning of Steel and Other Hard Materials by High- and Ultra-High Pressure Water Jetting Just Prior to Recoating.] [SSPC SP-13 / NACE 6 - Surface Preparation of Concrete.] [SSPC SP-14 / NACE 8 - Industrial Blast Cleaning.]

Include the following for concrete surfaces. Edit to suit project requirements.

B. Concrete: Clean substrate to ASTM [D4258.] [D4259.] [SSPC SP-13 / NACE 6 - Surface Preparation of Concrete.] 

Include the following for concrete masonry surfaces. 

C. Masonry: Clean substrate to ASTM D4261.
3.1 APPLICATION

A. Appliquer les revêtements conformément aux directives du fabricant.

B. Appliquer l’apprêt immédiatement suivant la préparation de la surface afin d’en éviter la contamination. 

C. Appliquer les revêtements uniformément, sans trace apparente de chevauchement, de feston, de coulure, de zone non couverte ou de coup de pinceau inacceptable.

D. Laisser sécher complètement chaque couche avant d’appliquer la suivante.

E. S’assurer que chaque couche est impeccable avant d’appliquer une couche supplémentaire.

3.2 RETOUCHES

A. Retoucher des dommages mineurs, ou refaire la finition au besoin.

3.3 NETTOYAGE

A. Éliminer les taches de revêtement sur les surfaces adjacentes.

3.4 PLAN D’EXÉCUTION

Include the following for a schedule listing the products in this section; coordinate with Part 2 - Products. The following examples may assist in developing a schedule.

	SURFACE

	APPRÊT
	COUCHE DE FINITION

	
	
	

	Surfaces de bois intérieures
	Aucun
	Deux couches d’uréthane aromatique durci à l’humidité 

	Surface intérieure de métal ferreux
	Une couche de revêtement de mastic à l’époxy 
	Deux couches d’uréthane acrylique aliphatique au fini lustré 

	Surface de maçonnerie intérieure
	Une couche d’apprêt de base époxydique à 100 % de matières solides 
	Une couche d’époxy suivie par une couche d’uréthane acrylique aliphatique au fini semi-lustre
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